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Vaktaalrubriek
N orm toets, selfdoenopleiding, superkritiek en 
nog baie m eer

W. van Z. dc  Villiers
D cpartcm cn t S tra lings lcgno log ic ,  A toom cncrg ickorporas ic ,  Posbus 582, Pretoria,  0001

Artikcls oor  nuwc icrmc wat in 1996 in hicrdic rubrici< vcrskyn 
het hcc lw a l  k o m in cn laa r  ui lgclok. Dil  hct navrac  cn 

voorslclic  met bctrckking lot nuwc tcrmc wat in die naluur- 
wctcnskap  cn tcgnolog ic  gcbru ik  word, ingcsluit.  Som niigc  
Icscrs hct ook o n sc k c rh c id  u i tg c sp rcck  o o r  d ie  a an b ev o ie  
Al 'r ikaanscckw ivalcn lc  van som m igc  oucrtc rn ic .  ’n Aantai  van 
die navrac word vcrvoigcns vir bcsprcking aangcbicd. Lcscrs 
w o rd  u i lg c n o o i  o m  dil  in hul w c rk sk r in g  ic  b c sp rce k  cn 
koinm cnlaar  aan die skryw cr ic s tu u r

1. benchm ark

W aar d ie  E n g c i s c  te rm  b e n ch m a rk  o o rsp ro n k l ik  d ie  eng 
bctckcnis  gchad hct van ’n kwantita ticwc m aalstaf  waartcen 
vcrgelykings gc tre f  is, het dil metlcrtyd in vcrskcic dissiplines 
i n s i a g  g e v in d .  S a a m  d a a n n c e  he t  b e l e k e n i s v c r r u i m i n g  
p laasgcvind lot op  die vlak waar dit as s inoniem vir slaiulaarcl, 
rig lyn , norm  o f  sell's vereiste  gcbruik word. Ecn resullaal van 
d ie  p ra k ty k  is da l  d a a r  n o g  nie e cn  a lg c in cc n  a an v a a rd e  
A frikaanse ekw ivalcn l  vir d ie  term is nie.

C luvcr  sc R ckcnaarw oordeboek  gcc die volgcndc aan:

b enchm ark  : norm loetsing  
b enchm ark  problem  : norm toctsprobiccm

R ekcnaargebruikers  hct ook al ykbereken ing  voorgestcl vir die 
gcval waar die spoed ol 'akkuraatheid van ’n bcpaalde bcrekcning 
met ’n gegew e standaard vergeiyk word.

A f h a n g e n d  v an  d i e  k o n t e k s  w a a r in  b e n c h m a r k  (as  
se ifs landigc naam w oord)  gcbruik word, word dit d ikwcis as 
norm  o f  m a a ts ta f  vcrtaai. DicTcrminologicvcrcniging van Suid- 
Afrika stcl die volgcndc  voor:

benchm ark  adj. : norm-, riglyn- 
b en ch m a rk /i. {engineering) : norm 
benchm ark  w. {engineering} : normtoets 
benchm ark  jo b  : bakcnpos,  normpos 
benchm ark  price  : bakenprys,  normprys

Wannccr ons dus i n die tockoms ons proscssc o f  prakty ke bench­
m ark, m oet ons dan m aar sê ons norm toets  dit, n o rm eer d h  of  
ons voer "n no rm to e ts itit'l

2. hands-on

Selfcloen-, o f  dalk  selfw erk-,  is h ic rvoordcur  ’n leser voorgcstcl.  
Dit bchoort goed te werk in gevalle  soos se lfdoenondervind ing  
cn se lfdoenop leid ing , cn behoort in konteks ondcrskci te kan 
word van gew onc  p ra k tie se  op ie id ing  asook do-it-yourself.

3. abu nd ance

’n Leser het navraag gedoen oor  ’n e legante  Afrikaanse term 
vir so lar ab u nd ance. Volgcns die N uw c C hem icwoordcboek  
sal dit as vo iopheid  in d ie  son  vertaal kan word. Die Fisika- 
w oordebock  cn Kcrnbedryfw oordeboek  bevcel veellieid  in die

son  aan.
Isotope (of iso top ic) abu nd ance  - d ie na tuurlikc  voorkom s 

van isotope - word deur  bogenocm dc  w oordebockc  as iso toop- 
verhoiid ing  o f  iso to o p ve e lh e id  vertaal.  (H o ck o m  nic bloot 
iso toopvoorkom s  nie?) h o to o p verh o iid in g  word ook a lgcm ecn 
vir abu nd ance ratio  gcbruik.

4. su percritica l flu id  ex traction  (SFE )

Die soekc na ’n Afrikaanse term vir h icrdic tegniek  wat gcbruik 
word vir die skeid ing o f  isolering van chcm iesc  vcrbindings uit 
’n rnengsel o f  die m onster  waarin dit voorkom , skcp bcsondcrc  
problemc. Dit bchels die vertaling van llu id  en su percritica l, 
asook die korrekte  skryfw yse  in Afrikaans.

Die selfstandigc naam woord fluid word dikwels in a lgemcnc 
w oordeboeke  soos Bosm an, Van der  M crw c  cn Hicmstra  se 
Twcctalige  W oordcbock as v io e is to f  vcrtaai. In strcng wetcn- 
skaplikc sin is dit cg tcr  nic korrck nic,  soos weerspicël word in 
vcrskcic vakwoordeboeke wat f lu ïe d  as Afrikaanse term aangee. 
’n O nlangse  neiging is om v ioe ier  te gcbruik ,  byvoorbecld  in 
die hcrsicning van die F is ikaw oordcbock  waaraan  tans gewerk  
word.

Die vertaling van critica l gee nog gro ter  problemc. In die 
Vcrklarende Handwoordeboek  van die Afr ikaanse  Taal (HAT) 
w o rd  d ie  b y v o e g l i k e  n a a in w o o r d  k r i t ie k  g c b r u ik  v i r  ’ n 
gcvaarlikc  o f  crnstige tocstand, asook vir ’n kernreak tor  waarin 
’n behecrde kettingrcaksie g e handhaaf  word. W anneer  kritiek 
o f  bcoorde l ing  ter  sprake  is, w ord  k r itie s  aanbevce l ,  asook 
(verbascnd gcnoeg) in die geval van k ritie se  tem peratia ir. Dc 
Villiers cn andere sc Nasionalc  W oordebock  stem saam met die 
gcbruik van krities  in die sin van skcrp bcoordelcnd  o f  i.v.m. 
kritiek. Die b.nw. kritiek  word deur  laasgenoem de  aangcgce  vir 
“ bedenklik” cn “ bcslisscnd om trcnt  die gunst igc  o f  ongunstige  
a lloop van ’n sicktc, ’n saak o f  die  lot van ’n m ens .”

V a k w o o rd e b o e k e  so o s  d ie  N u w c  C h e m ic w o o r d c b o e k ,  
F is ikawoordcbock,  K c rnbcdryfw oordcboek  en Terb lanche  se 
Tegniese W oordebock vertaal critica l dcurgaans as kritiek , bv. 
kritieke m assa, kritieke tempercituur, kritieke  lioek, ens. Dit stem 
o o re en  m et L o u w ’ sc  g c v o lg t r e k k in g  da t  k r i tie k  a l ty d  in 
natuurwctenskaplike  en tcgnologiese  sin gcbruik  word, ongeag 
o f  d i t  na ’n g c v a a r l i k c  o f  ’n o o r g a n g s t o e s t a n d  v e rw y s .  
Daarvolgens sal supercritical dan inct superkritiek  vcrtaai word. 
(N o g tan s  is d a a r  hce lw a t  w e te n s k a p l ik e s  wat  van k r itie se  
tem percituur  praat! Hoe nou gem aak?)

Wat die skryfw yse  van su p ercr itica l flu id  ex tra ctio n  in 
Afrikaans bctrcf, word die deurslag gegcc deur  die s.nw. waarop 
die b.nw. supercritical bctrckking het. Aangesien laasgenoemde 
d ie  e e r s tc  van d ie  tw e e  s e l f s t a n d ig c  n a a m w o o r d e  in d ie  
sam este lling om skryf,  m oct  alles vas g e sk ry f  word , met die 
opsioncic  gcbruik van ’n koppclteken tusscn die twee s.nwc. 
vir bcter leesbaarheid.'* Die  regte Afr ikaanse  ckw ivalcn t  vir 
bogenocm dc term sal dus sup erkritieke flu ied -ekstra ksie  (SF E ) 
o f  dalk  su p erkritiekev loe ier-ekstraksie  wees.
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5. p re i ' i iu n t  so lu t io n

Terblanchc sc T cgniesc  W oordcboek en vcrskcie andcr beveel 
drciglige op iossing  aan. Die M ynbouw oordeboek gee pregnante  
oplosslng.

6. ex c ip ien t

Die inerle stol' wat by ’n aktiewe gcncesniiddel gevoeg word 
wanneer tabiette vervaardig word, is ’n excip ient.  Die Aptekcrs- 
woordeboek  en Snym an se G eneeskundige  W oordeboek gee 
b iiu lin u k le len biiu lslo faan . Verskiliende uilgawes van Bosnian, 
Van der  M erw e en Hiemslra  gee bindm iddel, m engin iddel en 
d r a e r .  S o n i m i g e  I 'a rm a k o lo e  v e r k i e s  w e e r  lu i l p s lo f  o f  
m enginiddel. Lesers wal met die gebruiksonigewing van die lerm 
bekend is, is welkom  om hul m ening le gee.

7. sp e c ia t io n

O p  diesell 'de m anier  wat d e sp e c ia t io n  in die Nuwe Chemie- 
w oordeboek  vertaai word, kan d ie  vo igende  inskryw ing  vir 
s p e c ia t io n  bygevoeg  word:

sp e c ia t io n  : l .s p e s ia s ie
2. spesiering

8. w e a th c r a b i l i t y

Hierdie term word gebruik om  die bestandheid van ’n dek- o f  
be sk e rm in g s lag ic  teen die w eer  (bu ite iug)  nice tc bcskryf.  
V erw eringsbestandheid  is as Afrikaanse ekwivalenl  voorgeslel,  
om dit tc ondcrskci van w eerbestandheid  vir w e a th e r  re s i s t ­
ance .  D aar  is hopelik lesers wat nicer lig op hierdie saak kan 
wcrp.

9. strain(in}>) l a y e r

Dit is ’n iagie wat die spanning absorbecr wat dcur  by voorbecid 
verskiliende lermiesc-uilscttingskoëlTisiëntc in lac aan wcers-

kanle daarvan vcroorsaak word. V ervonningsahsorherende Icuig 
is tcgnies korrek, maar v e n ’orniingslacig  le m akliker op die long 
en kan beswaarlik in die betrokke konleks verkecrd verslaan 
word.

Die uitgang - inn  is waarskynlik  oorbodig  en m ag sell's die 
belekcnis vcrdraai. Die weglaling daarvan sal dit in pas bring 
met d ie  v o igende  v oorbee lde  uit d ie F is ik a w o o rd e b o ek  en 
Kernbedryfwoordeboek:

s t r a in  : vervorniingsnietcr 
s t r a in  r a le  : vervorm ingslem po

10. E n k e le  t e r m e  u i t  keramiektc}>noloKÍe en  m e ta l lu rg ie

Die vo igende  term e w aaro o r  navrae  van lesers  o n tv an g  is, 
bcstaan  reeds in d ie  N asiona le  T erm bank  by die Nasionale  
Terniinologiedicns:

s lip : s l i b ( ’n lipe k icim assa-suspensie  v i r d ie g i c t  van porse- 
leinwarc)
en}>obe : engobe  ( ’n kicilagie wal onder  die g lasuur  op  ’n 
porseleinartikel gcplaas word om die basisk leur  wit te kry) 
speiss  : s p c i s s ( ’n A s -e n /o fS b -b c v a t l c n d c  kors in potmetal- 
lurgie)
m a t te  : mat ( ’n mctaalsulfiedmengsci as tus.senproduk tydens 
die verwerking van cri.se wat sull 'icdminerale bevat)
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A frikaanse vakterm e vir Siviele Ingenieursw ese
J.E. Sm il  cn A.W. Rohde
D cpar tcm cn t  S ivic ic  Ingen ieursw ese ,  U n ivcrsite it  van Pretoria, Pretoria, ()0()2

A G Ï E R G R O N D

Siviele ingenieurswese  het reeds lank voordat dit as sodanig 
bekend gestaan iiet, sy bydrae tot die samelewings van die wcrcid 
gelewer in die vorm van laiigarstandwatcrleidings, besproeiings- 
werkc, paaie, hawens en bouwcrkc.

Bewyse  van sulke werkc w a tee u e  voorC hris tus  reeds gcbou 
is, is in Egiptc,  die M iddc-Oostc  cn China gevind. In later lye 
het R om einse  k rygsm anne  en ingcnicurs bcrocm d gcword vir 
vcral hulle  bcsonderc  paaie,  waterleidings cn brue. Sonimige 
van laasgenoem dc wcrke is vandag nog tc sicn en in enkele 
gevalle  nog in gebruik.

Die siviele ingcnicur wal vandag in Suid-Afrika werksaam is, 
bcvind horn in ’n land waar die werkc van sy voorgangers oor die

afgelopc meer as drichonderd jaa r  oral met trots slaan. Aanvanklik, 
vcral in die vorigceeu, is siviele ingcnicurs en landnielers vir Suid- 
Afrika van oorsec bekoni, maar namatc die bedryf liier te lande 
gegroci het, is m eercn  meer sivicic ingcnicurs aan Suid-Afrikaanse 
universitcite opgelei.  Engelsmediuni-universiteiie  hcl as eersle 
o p l e i d i n g s e n i r a  g c d ie n ,  m a a r  m et  d ie  o n i s i a a n  van 
ingenieursfakullcite by die Universitcite van Stellcnboscli, Preto­
ria cn Johanneburg (RAU) hcl meer Afrikaanssprckendc studcntc 
die gcleenthcid gekry om opieiding in hulle moedertaal te ontvang, 
alhoewel leksbockc uitsluitlik in Engels was. Basiese vakkc soos 
Wiskunde, Fisika, Chcmic, ens. het rccds oor lyste van vakterme 
(Eng.-AI'r . ;Arr.-Eng.)bcskik,lerwyldaarvirdie s()csiriekc siviele- 
ingenieursvakke vir baic jare daarna nog nic belioorlik gelyslc 
vakiermc beskikbaar was nic. Doscnic  cn Afrikaanssprekende
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ingenicurs hct dikwcls inaar self w(X)rde mcxjs skcp, wal met vcrkx)p 
van lyd oor ’n wye spektruni in die praktyk inslag gevind het.

In d ie  s tu d ie  v ir  d ie  g raad  B . ln g . (S iv ie l )  cn  v c rw an te  
d ip lo m a k u rsu sse  m o d  die s iv ic le - in g en ieu rs tu d en t  ’n wye 
verskeidenheid van kennis en begrippc benieester wat grootliks 
dcur  die gesprokc  en geskrew e w oord aan hom oorgedra  word. 
O m  die nodige kennis cn begrippc so su iwer  as moontlik tc 
bemeester, m o d  die taal as kom m unikasicm ed ium  so suiwer en 
eenvorm ig  as moontlik  wees. Weens snelic  ontwikkeling van 
die ve rsk i l len d e  su b d iss ip l in cs  van Sivie ic  Ingcn ieursw ese  
bestaan die behocfte  dcurlopcnd  om geskiklc  Al'rikaanse tcrnic 
tc vind, veral vir Engelse ekwivalente wat dikwcls nie so duidelik 
is nie, veral nic vir die  Afr ikaanssprckendc  ingcnicur/student 
n ie .  J a r e l a n g e  e r v a r i n g  m e t  d i e  o p l c i d i n g  van  s iv i c l e -  
ingcnieurs tudentc  hct duidelik  getoon dat waar die taal vir die 
Afr ikaanssprckendc  student ’n problecm is (omdat handbocke 
in Engels  is), hy beslis  nie optimaal kan studeer o f  moeilike 
begrippc maklik kan baasraak nic.

Dil  is ’n a lledaagsc  vcrskynscl dat die omgangstaal op vele 
boutcrrc inc  in Suid-Afrika  A frikaans is. In hicrdic vcrband hct 
dr. Hennic  Tcrblanchc se bekendc lys Bouterme (voorloper van 
die bekcnde  B o u w o o n leb o ek), w aarvan die eerste Eng.-Afr.-lys 
in M a ar t  1951 voltooi i s , ’n b e so n d c rc b y d ra e  tot die Al'rikaanse 
vaktaal  gclewer. Sedcrtdien hct die  siv iele-ingcnicursbcdryf in 
Suid-Afrika ,  net soos die boubcdryf,  met rasse skrcde gegroei. 
Vcrskeic  vakkundiges,  waarondcr  tegnoloc, ingenieurs en taal- 
kundiges het oor  ’n brcc terrein in bcidc die openbare  cn privaat 
sck tor  bygedra  om  geskrif te ,  veral gcbru ikshandle id ings  en 
ontwcrpkodes,  ook in Afrikaans op tc stel. Dit het die Al'rikaanse 
vaktaal  o o r  d ie  a fg e lo p c  v ie r  d ek ad e s  v inn ig  he lp  uitbou. 
Insgclyks het ook die vakkennis  en spcs ia lisvakgcbiede  vir 
sivieic ingenieurs  gegroei.

D it  is v a n d a g  b y v o o r b e e ld  a lg e m e e n  o m  van ’n ver-  
voeringenieur, struktuuringenicur, geotcgniese ingenieur, ens. tc 
praat ,  w a t  as d e sk u n d ig e s  o n d c r  d ie  sam brec i  van Sivie ic  
Ingcnieurswesc wcrksaam is. Hierdic aspck wcerspieël dan weer 
op sy beurt die hoofvcrtakkings van vakkc wat nodig is vir oplciding 
in Sivieic Ingcnieurswesc. Bekendc voorbccldc hiervan is:

Sivieic  Boumatcrialc;
G cotegn icsc  Ingcnieurswesc;
Ingcnieursgeometric  (insluitcndc Opm cctkundc);
S truktuuringenieurswese;
Vervocringenieurswcse en
W aterboukundc.

D e r t i g  j a a r  g e l c d c  b y v o o r b e e l d  h e t  d i e  I 'o rrnele  te rm  
“ Vervoeringcnicurswcse” nog nic ecns in die vakbenamings vir 
s i v i e l e - i n g e n i c u r s k u r s u s s e  v o o r g e k o m  n ic .  V a n d ag  he t  
Vervocringenieurswcse al weer  verdcr ontwikkel met jonger  
spruite soos byvoorbeeld  Verkccrsingcnieurswese. Saam met 
clkccn van hicrdie nuwe spruite wat uit die hoofstromc ontwikkel 
het, hct nuwc (Engelse)  vak te rm egekom . Indicn die Al'rikaanse 
siviclc-ingcnicursvaktaal nie wou s tag n ec ro f  vcrdwyn nie, inoet 
nuwc Afr ikaanse  vakterme noodwcndig  gcskep word waar daar 
nog nie spontaan sulkc tcrme in die volksm ond (ingenieurs- 
mond?) ontwikkel het nic.

G E O R D E N D E  LYS VAN V A K T E R M E

v o o rg csk rew e  v o o rg raad se  s iv ie le - in g c n ic u rsv a k k c  v ir  d ie
B.Ing.-graad as basis tc neem. Daar is ook geskakel met kollcgas 
buite die Departement Sivieic Ingcnieurswesc  wat tocpaslikc 
d i e n s k u r s u s s e  so o s  b y v o o r b e e ld  D in a m ik a ,  G c o l o g ie  en  
O p m c e t k u n d e  a a n b i e d .  P r i v a t e  g e s p r e k k c  m et  v o l ty d s  
p rak tisc rcnde  kollcgas buite  die  U n ivcrs i tc i t  hct ook goeie  
bydracs lot gevolg  gehad.

Die kcuse en verta ling van die verskillende vak term e uit 
Engels na Afrikaans is deurgaans gedocn in sam cw crk ing  met 
die verskillende personcelledc wat die bctrokkc vakkc doseer. 
M oeilike  verta lings het d ik w c ls  v o orgekom  en in teressan te  
m oontlike  nuwe w oorde  het d ikwcls  opgeduik.

In S tritk tiiw in g en ieu rsw ese  byvoorbeeld  is “ hogging mo- 
in c n t” cn “ s a g g in g  m o m e n t ” o n d c r s k c id e l ik  v e r ta a l  m et  
“ kru inm om ent” en “d a lm o m en t” . Een baie  ervarc  kollega het 
vir laasgcnocm de term doodeenvoudig  die term “ sakm om ent” 
voorgcstel,  na aanleiding van byvoorbeeld  die deurbu ig ing  wat 
by ’n balk plaasvind.

Toe G eoiegniese Ingenieursw ese  nog in sy kinderskocne was, 
het die term “ hcipaal” reeds ingeburger geraak, aangcsien die 
mceste dicp fondamentelcmentc aanvanklik ingeslaan is. Vandag 
is daar  nic net meer “ heipale” (letterlik “ inslaanpalc” ) nie, maar 
daar  bestaan ’n legio manicrc  om sulkc pale  tc installecr. ’n 
“ P i l e ” kan  b y v o o r b e e ld  in g e s la a n  w o rd  o f  in s i tu  in ’n 
voorafgeboordc gat gcgict word. O m  die saak op tc helder, is 
byvoorbeeld die volgcndc vertalings in die woordclys opgeneem:

pile foundations (e.g.: 
augercd piles 
driven piles)

p aa lfondam entc  (bv.:
boorpalc
hcipalc)

0 ns praat ook in die a lgem een van ’n houtbalk,  staalbalk cn 
gewapcndebctonbalk .  Wat is byvoorbeeld  ’n “g rondba lk” wat 
enersyds reeds ingeburger is? L aasgcnocm de  balk is bcslis nie 
van grond gem aak nic,  alhoewel dit waarskynlik  wel moontlik 
is. O m dat  die  “g ron d b a lk ” (“ground  b eam ” ) op  o f  naby die 
grondvlak geleë is, gcw oonlik  vir fondcringdoelcindes ,  is die 
b e k e n d c  “ g r o u n d  b e a m ” in d i e  w o o r d c l y s  v e r ta a l  m e t  
“ I 'ondamentbalk” , aangcsien die term “g rondba lk” mislcidend 
is as dit byvoorbeeld  met “ houtbalk” o f  “staalbalk” vergelyk 
word .  T er loops ,  “ g ro u n d  b e a m ” (E n g e ls )  sc  A m c r ik a a n s e  
ekwivalcnt is “grade beam ” .

In V erkeersingen ie iirsw ese  het m ee r  as een  in te ressan te  
w oord opgeduik,  byvoorbeeld  “ accelera t ion” word a lgemeen 
met “ v e rsnc l l ing” vertaal.  D ie  v c rv o cr in g en ie u rs  het cg te r  
daarop aangcdring dat “decelera tion” inct “ vcrstadiging” vertaal 
word cn nie “ vertraging” nic!

Ondcr Paclingenieurswese is Paddrcincringsterme byvoorbeeld 
as ’n afsondcrlikc grocp tcrme gelys cn is die term “hydroplaning” 
byvoorbeeld met “wielswewing” vertaal. Is hicrdie Afrikaan.se tenn 
nic ’n verbetcring op die Engelse term nie?

’n Ander bekendc woord wat dikwcls gehoor  word, is die 
bekendc “sementpad”, maar moct dit nie cintlik ’n “betonpad” wees 
nic?

In HidwuUkci is die Engelse  “ irrotational f low” vertaal met 
die maklik verstaanbarc “ rotasievrye vloci” , o f  is d aar  dalk  nog 
’n makliker, kortcr vertaling?

Bogenoem dc is m aar enkele  voorbeelde om  die socpelheid 
van die Al'rikaanse vaktaal  te illustreer.

Gedurende  1995 is daar  begin om binne die Departement Sivieic 
Ingcnieurswese aan die Univcrsitc it  van Pretoria , uit bcstaande 
kernnotas en handbocke  vir s iv iele-ingcnicursvakkc, lystc van 
tersaaklike Afr ikaanse  vakterme op te stel. D i6 pogings is ge- 
o rd e n  cn  a f g c b a k c n  d c u r  d ie  in d c l in g  en  in h o u d  van die

S L O T O P M E R K IN G S

’n Mens staan nogal vcrstom as jy  begin bese f  hoe groot die 
v a k tc rm ew o o rd esk a t  van ’n v o o rg raad se  s iv ie lc - ingcn ieu r-  
student moct wees om  die nodige vakkennis  tc kan aanleer. So
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is claar byvoorbccid  minstens 700 vaklernic vir Walerboukunde, 
minstens 400  vaklcriiic virGcolcgnic.se  liigcniciirswcse cn nicer 
as 900 vaktcrme vir  Struktuiiringeniciirswcsc. Vir iwcclalighcid 
(Afr.-Eng.) m o d  bogcnocmde gclallc nagcnoeg verdubbcl word! 
En onlliou bogcnocm dc  gclallc  is slcgs vir dric subdissiplines 
van die Icerpian vir Siviclc Ingcnieurswese. Die suksesvollc 
siviclc-ingcnicursludeni sc nuwc “aangclccrdc vakwoordeskal” 
na skool bcloop sender  iwyfcl dus duisende woorde!

Die poging  binne die Dcpartemcnl Siviclc Ingcnieurswese 
aan die Univcrsilcit van Pretoria om Sivicle-ingenicursvaklcrnic 
le vcrsamcl cn tc orden, het teen die cindc van 1996 gcvordcr 
lot  m e t  d ie  v c r s k y n in g  van ’n I 'ormcle  lys van S iv ic le -  
ingcnicurs term e vir voorgraadse sludcntc (Eng.-Al'r.). Die lys

is gerekcnariscer en lerme vir c lkc  subdissiplinc  is afsonderlik 
cn gebruiksvriendclik  ge-organiseer. IJydracs cn voorslelle  ter 
verbclcring cn ui tbouing hiervan is bcsl is baic w e lkom  cn m o d  
aan die adres van die D epartcm cnl S iviclc  Ingcnicnrsw ese ,  
Univcrsi lcit van Pretoria, gcrig  word.

Die hoop word gekoes te rda t  die genoem de lys van vaktcrme 
tol voordccl van die student,  doscnl cn rolspelcrs in die praktyk 
sal sirck cn dal die Al'rikaansc vaktaalbcvorder ing  daarby  baat 
sal vind. Hierdie  lys van vaktcrme is ’n vcrdere  byvocging lot 
d ie  t a l l e  b e s t a a n d c  A l ' r ik a a n sc  v a k i a a l w o o r d e b o c k e  en  
w o o r d e l y s l c .  D ie  A l ' r ik a a n s c  v a k ia a l  is i n d e r d a a d  n o g  
springlewcndig!

’n N uw e Bouw oordeboek

Die oorspronklike  B ouw oordeboek, wal dcu r  die Vaklaalburo 
van die Su id -A fr ik aan sc  A k ad em ic  vir  W ctenskap en Kuns 
saamgestel  cn in 1960 dcur  Tafclberg-uilgcwers gcpubliseer is, 
is sedert  1989 hersicn cn om vatlend bygewcrk. Die taak om die 
v o rdc r ing  cn o n lw ik k c l in g  in d ie  bou lcg n o lo g ie  sedert  die 
s c s t i g e r j a r e  lo t  cn  m e t  d ie  n e g c n t i g e r j a r e  m et  g c p a s le  
terminologie  cn inligling w cer  le gee, was veel grotcr as wal 
dcstyds bese f  is, cn h d  lot die  hclfte van 1995 in bcslag gencem.

Die  g ro o t s lc  dcel  van d ie  n a v o r s in g sw e rk  k om  uit ’n 
verskcidcnheid bronne - se lls  agrcmenl-sertir ikate  en liieraluur 
oor innoverende tcgnickc en icgnologiec - cn is nog dcur  rclaticf 
min vakspcs ia l is tc  geevalucer .  Die be langriks lc  bydrac  sal 
ui lc indclik  d c u r  die oo rsp ro n k l ik e  R edaks iekom itec  vir die 
Boitw oordeboek  ge lcwcr  m o d  word, wannccr die finale scleksic 
en kcuring  van lerme plaasvind.

Die N T D  is vir  ’n deci van die navorsingswerk  dcur  die 
Opic id ingsraad vir  die Bou-lnduslr ie  (ORBI) van die Building 
In d u s tr ie s  F e d e ra t io n  ol' Sou th  A fr ica  (B IF S A )  f inans ieel  
ondersteun. Die skenking van R50 000 h d  twee j aa r  van die 
navorsingstydperk geborg. Die Departcmcnl Boubestuur van die 
U nivcrs i lc i t  van Pre to r ia  het d ie  fondsc  g cad m in is t re c r  en 
k a n lo o rru im lc  cn  b ib l io leek -  cn rekcnaarfas i l i ic i lc  aan die 
navorsingsassisicnt bcskikbaar gcstel. In hierdie lydpcrk kon 
waardevollc  insclte van die vakspcsialistc  van die Univcrsilcit 
bygewcrk word. Sedert  1992 tot middcl 1995 is die navorsing 
dcur die N TD gclmansicr, cn vcrdere work word dcurtcrminoloc  
g c d o e n .  ’ n B y d r a c  in d ie  v o rn i  v an  k o m m e n t a a r  d c u r  
vakspcsialistc  is nou dringend nodig om die terminologie  le 
cvaluccr  en die ju is thc id  daarvan tc bcpaal.

’n B e la n g r ik e  dcel  van d ie  w erk  wal sedert  n av o rs in g  
afgehandel is, is HOP-gcrig.  Volgcns prioriteil  en op aanvraag 
uit die boubcdry f  is ’n aantal tcgnicse icrmlyslc per vakgebied 
uit die n agevors lc  d a takorpus  onllrck.  Dit is met rc lcvantc  
terminologie  uit die  ondcrskcie  vaardighcidsregislcrs vir cllikc 
ambagte  van die Opicidingsraad vir die Bou-lnduslrie  aangevul. 
Met die u i lsondcring van Tekcnkanloortcrm c, wal afkort ings 
en simbole bevat en slegs twectalig (Eng./Afr.)  aangcbied word, 
is hierdie lyste van ekwivalente  in twee bykom ende  amptclikc 
l a n d s t a l c  v o o r s i e n .  A a n v a n k l i k  he t  O R B I  v c r s o e k  da l  
ekwivalente  in Zulu en Tswana bygevoeg word. Die vcrsoek is 
later g ew ysig ,  en tans word E ngels/  A fr ikaans/Z ulu /Sepcdi  
v e r s k a f .  D ie  u i t c i n d c l i k e  i d e a a l  is o m  n i c t t e r t y d  ’ n 
ve r lecnw oordigende  terminologie  vir die B oubcdryf  in al die 
amptclikc  landstalc  lot stand tc bring.

G eree d sk a p ,  s te ic r ic rm in o lo g ie ,  t ek e n in g e  en m ale r ia le  
oorvlcuel som s in die ondcrskcie  registers.  Dit belckcn cgter 
nie da l  le rm e  o o r  cn o o r  beh an d e l  m ee t  w o rd  nie, o m d al  
d u p l i s c r in g s  u i tg c sk a k c l  w o rd  w a n n e e r  d ie  ly s te  v i r  d ie  
verskillcnde ambagte  tot ’n cksperim ente le  vakw oordcbock  vir 
die ambagte  cn ander  subvakgebicdc  gekonso l ideer  word.

Omdal daaronsekcrhcid  oor die juis thcid van somniige lerme 
beslaan, is die lyste slegs opperv lakk ig  gcredigeer.  Dit is in 
o o r lc g  m et Icdc van d ie  R e d a k s ie k o m i t e c  g c d o e n ,  o m  le 
voorkom  dal ty d ro w en d e  a fro n d in g sw erk  g cdoen  w ord  aan 
lerme wal moonll ik later dcur  vakspcsialistc  geskrap  word. Die 
icrmlyslc wal uitgestuur word, m o d  dus as konseplysle  beskou 
word wal cers gefinalisecr kan word nadat k om m entaa r  uit die 
boubcdryf  on tvang cn bygewcrk is.

O m  h ie rd ie  red e  w o rd  b c l a n g h c b b e n d c s  v c r s o e k  om  
spesialiste uit hul organisasies le bcnoem  wal oor  ’n lydpcrk 
k o m m e n t a a r  kan  l e w c r  o o r  ’n s p e s i f i c k e  v a k g e b i e d  o f  
v a k g e b i e d e .  D ie  N T D  v e r w a g  n ic  v a n  b y d r a c r s  g r o o t  
navors ing .s inset le  nie;  slegs om  foutiewc inligling onder  die 
NTD sc aandag tc bring en leemtes tc vul wal,  volgcns hul kennis 
en ervaring in die vak, onder  die aandag  kom.

Die ecrstc briewe word cersdaags na die cersic  m edcwerkers  
versend wal hulp aangcbied  het. Sodra  die nam e en po.sadresse 
van bykom ende  m edcwerkers  ontvang  word, sal vcrdere lyste 
vcr.scnd word. Daar sal ’n kccrdalum  per lys gcstel  word, wat 
m edcw erkers  a s seb l ic f  m o d  p ro b ccr  n akom ,  aangcsicn  die 
behocftc  aan ’n nuwe liouw oordehoek  lank reeds dringend is.

Lyste wat gcrced is om versend le word , is

* Twectal ige  T ekcnkan loo r tc rm c  (Eng ./Afr . ;Afr . /Eng .)  met 
gestandaardiscerde al'korlings cn s imbole

* Gercedskaplys (Eng./Afr./Zulu/Tswana)
* Vierla ligc Plcis icr- en T eë lle rm ino log ic  (E ng ./A fr . /Z u lu /  

Tswana)
* Vicnalige Stecnmcsseltcrminologic (Eng./Afr./Zulu/Tswana)
* Vierlaligc Vcrflerminologic (Eng./Afr./Zulu/Sepedi)

D aar  word tans gcwerk  aan die invoeging van Zulu- en Sepcdi-  
ckwivalcnte  vir vierlaligc lermlysie vir  Skrynw erk  en meubel- 
m ak e ry ,  T e r rc in  cn  le r r e in b e s tu u r ,  A m b a g te  en  A rb c id s -  
regulasics, Boureg, en Bourekene.

H o e w c l  a l l c  b c l a n g h c b b e n d c s  m o o n l l i k  n o g  n ie  d ie  
Afrikalaalekwivalente  van die tcrme nodig  het nie, word die
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kcnnis cn e rvar ing  van spcsia lis le  in die vakgcbicde  steeds 
bcnodig  om  die Engels-Al'ritiaanse lysic le evalueer.

Al'gesien van die gcnoenidc  subiysle, sal die gekoordineerde 
data , wat die hole boubedry f  vertcenwoordig ,  so gou nioontlik 
per alfabetleller vir kom menlaar uilgesluur word aan vakkenners 
wat ingewillig  hel om  met hierdie enorm e taak te help. Die fi­
nale keuring vir publikasiedoeleindes sal aan die Voorsiiter cn 
lede van die oorspronklike  redaksiekomilee van die woordebock 
oorgelaat word.

Individuc  e n /o f  instans ics  wat op  en ige  wyse  ’n bydrae 
g e lew er het,  sal in die voorlopigc lessenaarpiiblikasies cn in die

beoogde  N uw c lio itw o o n le b o e k  vol lcdige  c rkenn ing  vir hul 
bydracs ontvang.

Sk ryw es in h ierd ie verband kan Kerig w ord aan:
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Nuwe boeke

J. du p. Bothnia . 1996. G am e ranch m anagem ent  (completely 
revised and expanded).  639 bladsyc, 48 tabcllc, 159 tckcninge, 
15 p ragfo to’s; Pretoria: J.L. van Schaik,  prys R280,00.

Hierdie  bock van professor J. du P. Bothnia is ’n verbeterde 
cn om  twaalf  onderafde lings u itgebreidc uitgawe van sy cerstc 
bock wat in 1989 vcrskyn het.

Professor J. du P. Bothm a is ’n wcrcldbckcnde  outoriteit  op 
w ildbestuur met 35 j aa r  ondervinding op  die gcbicd.

W ildbestuur is ’n nuwc wctcnskap, wat deur  vcrskillendc 
fases gegaan het,  m aar nou danksy die pogings van 28 mcde- 
outcurs tot ’n volwaardigc wctcnskapsrig t ing  ontplooi word.

O m  reg te laat geskied aan ’n vollcdige cvaluasic van die 
praguitgaw e is ’n besonder  mocilike taak. Die om vang  daarvan 
kan geskat word as die nege dele  met die belangrikste van 62 
onderafdelings h ic rg c n o e m  word;

R ig ly n c  cn b c g in sc is  - m et  d ie  v c rd u id c l ik in g  van die 
verskille tussen eks tens iew e cn  intensiewe wildboerdery. Die 
veldtipcs cn wildstrckc van Suid-Afrika  word uitcengcsit.

Die beplanning van die wildsplaas m eta l  die nodige fasiliteite 
vir die vang en vervocr van wild bcslaan 100 bladsyc.

Die beskrywing van die wildsoorte, die gcdrag cn aanpassing 
van w ilde  d iere  in g c v an g en sk ap  gee  ’n toonbeeld  van die

obscrvasievcrmoë van die spcsialisteskrywcrs.
Die b es tuuren  bcnutting van wild is sekerlik die belangrikste 

hoofstuk cn bevat 180 bladsyc vol van waardcvolle  inligting 
oor die vang, vervocr, koop cn verkoop van wild. T rofecjag  cn 
die bantering van trofees word ook in hierdie hoofstuk bchandel.

Die u itgewer het dit gocd gcdink om  ’n spcsia lc  afdeling 
oor die bestuur en bcnutting van skaars cn ander  d iersoorte  soos 
olifantc, scekoeie, renostcrs,  vo lstru iseen  wilde voels in te sluit.

Veeartse is betrek oni die bcstaande kennis oor  sicktcs en 
parasiete  van wild in ’n a fsonderlike  hoofstuk by ic vocg.

Die hoofstuk oor habita tbcstuur besk ry f  ve ldbcstuur cn die 
voorkom ing van veldcrosic.

W ildbestuur in droe gebiedc  is besonder  nioeilik en verg 
bcsondcre  kennis.

Die bock word afgesluit met ’n hoofstuk o o r  die Icwcnsvat- 
baarheid  van natuurlikc hulpbronne cn landclike ontwikkeling.

Die gcnoenide prys blyk hoog te wees, m aar d ie bckorcndc 
nianicr van die oordrag  van kennis bicd onskatbare  waarde aan 
alle mense wat lief is v i rd ic  natuur, wild- cn natuurbcwaardcrs ,  
wildplaasbcstuurders en alle wildlicll icbbers.

D .R . O sterholT
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